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Instrucciones de uso

Uso del producto

Estimado consumidor, gracias por elegir el desfangador magnético de suciedad.

Manual de uso
Este manual describe las características del producto y los detalles de instalación. Por favor 
lea cada parte cuidadosamente antes de usar el producto. Nos reservamos el derecho de fijar 
cambios a la versión actual sin previo aviso.

inspección preliminar
		  Después de recibir el producto, compruebe la integridad del embalaje. 
                        La información del producto se identifica con la placa del producto que ha 
		  elegido. Si hay discrepancias o incertidumbres en apariencia o especificaciones, 
		  etc. contacte al proveedor inmediatamente y explique la razón del defecto. No 
		  utilizar en caso de dudas sobre la instalación del producto.

El desfangador magnético se instala en sistemas de calefacción y sistemas solares para 
proporcionar permanentemente la separación magnética de la suciedad, aire y ventilación 
automática.

Elimina aquellas partículas presentes en el sistema que puedan producir ruido, reducción de 
la capacidad radiante de los elementos calefactores, daños en el circulador, etc. 
Altamente magnético, el separador de suciedad está diseñado para separar partículas suel-
tas de materia del sistema de agua y desecharlas de manera controlada.

De lo contrario, entrarán algunos contaminantes en la válvula y la bomba, causando mal 
funcionamiento en el sistema.

Advertencia
El desfangador magnético tiene un potente imán de barra con un fuerte efecto de campo ma-
gnético. Siempre tenga extremos cuidados en la instalación y el mantenimiento. Evite la proxi-
midad a cualquier dispositivo electrónico para evitar daños.
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Art. C.085.03 - DESFANGADOR MAGNETICO

Principio del funcionamiento

1   Hay un imán de barra Gauss 9000 instalado en el medio del artículo. Cuando el agua entra 
     en el separador de suciedad, las impurezas magnéticas que contiene serán magnetizadas.

2   Las impurezas magnéticas se forman debido al óxido en las tuberías. Estas 
     acumulaciones se vuelven demasiado importantes en las tuberías, comprometiendo su 
     funcionamiento eficiente del sistema. 
     El separador de suciedad tiene dos modos de filtrado: el imán captura las partículas 
     magneticas más pequeñas, mientras que la malla del cartucho filtrante captura partículas 
     no magnéticas.

Colocado en la barra magnetica

Abra la válvula de drenaje, retire 
la barra magnética con delicadeza 
sin desenroscar completamente 
la tapa y así el drenaje podrá 
terminar..

Particulas no magneticas Particulas magneticas

Diagrama esquemático de la función del producto

Magnetismo
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Art. C.085.03 - DESFANGADOR MAGNETICO

Partes del producto

Después de desembalar todos los componentes, controle las siguientes partes

 

Cámara de filtración

Cartucho de filtro en acero 
inoxidable

Válvula esfera: permite inter-
ceptar el circuito de regreso.

Imán Neodymium

Tapón de 
purga

Tapón de conexión: facilita 
la conexión al G3/4”M de la 
caldera.

Dimensiones del producto



SI HAY MAS ESPACIO DISPONIBLE PARA COLOCARLO ES POSIBLE COLOCAR EL SEPARADOR DE SUCIEDAD CON 
EL CUERPO DEL CARTUCHO/IMÁN HACIA ABAJO
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Luego de colocar el producto

Esquema de instalación: con 
cuerpo del filtro de cartucho 
hacia adelante.

Esquema de instalación BG1 
con el cartucho/imán del cuerpo 
mirando hacia abajo.

Entrada 
caldera

Entrada 
caldera

Salida del 
sistema

Salida del 
sistema
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SI HAY MAS ESPACIO DISPONIBLE PARA COLOCARLO ES POSIBLE COLOCAR EL SEPARADOR DE SUCIEDAD CON 
EL CUERPO DEL CARTUCHO/IMÁN HACIA ABAJO.

Producto no destinado al publico; si a las empresas profesionales especializadas. 

Art. C.085.03 - DEFANGADOR MAGNETICO

Entrada 
caldera

Salida del 
sistema

Esquema de instalación: con 
cartucho principal / cuerpo 
de filtro buscando adelante 
en línea con las conexiones.

Instalación: Puede colocar el 
revestimiento del cuerpo del cartucho/
imán abajo y en línea con conexiones. 
En el caso de que se instale con este 
modo se recomienda colocar una válvula 
de esfera en la entrada y salida del 
removedor de suciedad.

Entrada 
caldera

Salida del 
sistema


